John 1:1
Luke 22:25



 is the consequential use of the postpositive conjunction DE, meaning “And so.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.

“And so He said to them,”
 is the nominative subject from the masculine plural article and noun BASILEUS with the possessive genitive or genitive of identity from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “The kings of the Gentiles.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb KURIEUW, which means “to rule.”


The present tense is a descriptive and customary present, describing what is now typically occurring.


The active voice indicates that Gentile kings produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the ablative of rank from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “over them.”

“‘The kings of the Gentiles rule over them;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”  Then we have the nominative masculine plural articular present active participle of the verb EXOUSIAZW, which means “to have authority.”


The article functions as a demonstrative pronoun, meaning “those.”


The present tense is a descriptive and customary present, describing what is now typically occurring.


The active voice indicates that Gentile kings (and ‘patrons’) produce the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the ablative of rank from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “over them.”  Then we have the nominative of appellation from the masculine plural noun EUERGETĒS, meaning “‘Benefactors’.”  Finally, we have the third person plural present middle/passive indicative from the verb KALEW, which means “to be called.”


The present tense is a descriptive and customary present.


The middle/passive voice is primarily passive here, and indicates that those having authority over others receive the action of being called ‘Benefactor’.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and those having authority over them are called “Benefactors.””
Lk 22:25 corrected translation
“And so He said to them, ‘The kings of the Gentiles rule over them; and those having authority over them are called “Benefactors.””
Mt 20:25, “But Jesus called them to Himself and said, ‘You know that the rulers of the Gentiles lord it over them, and their great men exercise authority over them.’”

Mk 10:42, “Calling them to Himself, Jesus said to them, ‘You know that those who are recognized as rulers of the Gentiles lord it over them; and their great men exercise authority over them.’”

Note that these two verses are not in the context of the last supper.  Jesus had to repeat the same teaching He had given only a few days before this.
Explanation:
1.  “And so He said to them,”

a.  As a result of the ongoing argument and disputing about who was the greatest among them, Jesus puts a stop to this with direct, dogmatic statement.


b.  He addresses all of them, because they are all equally guilty.  No one was exempt from bad behavior at this point.  They were all out of fellowship with each other, and therefore, out of fellowship with Christ.

2.  “‘The kings of the Gentiles rule over them;”

a.  The Lord points out how rulership works in the world of the Gentiles.  Gentile rulers are not benevolent, enlightened, Renaissance rulers.  Gentile rulers rule with harsh, dogmatic, unquestioning authority. 


b.  Jesus has primarily in mind the Roman rulers within the Roman Empire.  For example, they had no toleration for rioting in a city.  If the city magistrates (there were usually two) could not keep the people under control, then those magistrates and the entire population of the city were wiped out.  The Roman authorities had zero toleration for those who upset the Pax Romana (the peace of Rome).


c.  ‘Kings’ had absolute authority within their area of rulership.  We see an example of this when Pilate deferred judgment of Jesus to Herod Antipas, after hearing that Jesus was from Galilee.

3.  “and those having authority over them are called “Benefactors.””

a.  The Roman word that was used to describe these ‘benefactors’ was ‘Patron’.


b.  A person might be a member of the Senate and have great wealth, power, and influence in the society.  These people were the ‘benefactors’ or ‘patrons’ over others, who owed their complete allegiance to them.  The ‘benefactor’ provided monetary loans, paid for medical bills, helped people get appointments to positions of authority, etc.


c.  These benefactors did not have the political authority of kings or rulers, but they had the power and influence to affect the lives of many people, who owed their complete loyalty to them.  They were the ‘godfathers’ of Gentile society.


d.  It was common for rulers to terrorize their subjects and at the same time demand to be called “divine,” “benefactor”, or “patron.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus responds to this concern about self-importance by discussing leadership and service.  He sets up a contrast but does not answer the disciples’ question because He wishes to change the way they think about rule and importance.  How do the world’s rulers operate in comparison to the apostles, who will lead the church?  Jesus speaks about ‘rulers who exercise authority’ over the nations and who have themselves called ‘benefactors’.  A common title for princes and other outstanding leaders in the first century, ‘benefactor’ was a title of respect and authority.  This self-designation could even apply to tyrants.”


b.  “Jesus had to explain that they were thinking like the unsaved Gentiles and not like God’s children.  The Romans in particular vied for honors and did all they could, legally and illegally, to win promotion and recognition, but they are not the examples for us to follow.”


c.  “Jesus then told them that such thinking is like that of pagans.”


d.  “Jewish people were well familiar with the Gentile model of authority: ancient Near Eastern kings had long claimed to be gods and had ruled tyrannically; Greek rulers had adopted the same posture through much of the eastern Mediterranean.  Jewish people would view the Roman emperor and his provincial agents (who often showed little concern for Jewish sensitivities) in much the same light.  Rulers and others who doled out favors from the vantage point of power were called ‘benefactors’; the practice of benefaction was widely praised in Greek circles.  Jesus’ reminding the disciples that seeking power is a Gentile (i.e., pagan) practice is tantamount to telling them they should not be doing it.”


e.  “The mentality of pagan lords was to domineer and practice overweening selfishness, all the while giving themselves pleasant titles like ‘Benefactor’ or ‘Your Grace’ or ‘Your Royal Munificence.’”
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